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Informacije o teh kratkih navodilih

Ta dokument je skrajSana tiskana izdaja celotih navodil za uporabo.

EFLE] | Preberite kodo GR, da pridete neposredno na stran servisa
7 podietja Lidl (www.lidl-service.com), kjer lahko po vnosu 3tevilke
izdelka (IAN) 408062_2207 najdete in prenesete celotna

T | navodila za uporabo.

/\ OPOZORILO!

Uposdtevaite celotna navodila za uporabo in varnostna navodila v njih, da pre-
predite telesne poskodbe in materialno $kodo.

Kratka navodila so sestavni del tega izdelka. Preden zaénete izdelek uporab-
ljati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost. Kratka navodila skrbno
shranite in ob predaii izdelka tretji osebi zraven prilozite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Naprava je namenjena izkljuéno za vro&e in hladno laminiranje dokumentov iz
papirja ali kartona v zasebnih gospodinistvih. Poleg tega je z njo mogoge rezati
dokumente. Naprava ni predvidena za uporabo z drugimi materiali.

Ta naprava ni predvidena za obrtno ali industrijsko uporabo.

Kakr$na koli druga ali drugagna uporaba od navedene velja za nepredvideno.
Uveljavljanje kakr3nih koli zahtevkov zaradi $kode, nastale zaradi nepredvidene
uporabe, je izklju¢eno. Tveganie nosi izkljuéno uporabnik.

Vsebina kompleta in pregled po prevozu
Naprava ob nakupu standardno vsebuje naslednje sestavne dele:
® |aminator z natiénim nastavkom za rezanje
® 8 Zepkov iz folije DIN A3 za vroée laminiranje (80 mikronov)

® ta kratka navodila

OPOMBA

> Napravo, Zepke iz folije in kratka navodila vzemite iz 3katle.
> Odstranite ves embalazni material in za3¢itne folije z naprave.

> Preverite, ali komplet vsebuije vse sestavne dele in ali ti nimajo vidnih

poskodb.

> V primeru nepopolne dobave ali poskodb zaradi pomanikljive embalaze
ali prevoza se obrnite na telefonsko servisno sluzbo (glejte poglavie
Pooblasceni serviser).



Opis naprave
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vodilo za folijo (zadaj)

vodilo za rezanje

rezalna glava

nastavek za format folije

reza za roéno dovajanie folije

lueka pripravljenosti za delovanije (»Ready«)

stikalo za vklop/izklop

izbirno stikalo za vro¢e in hladno laminiranje (»HOT« in »COLD«)
indikacijska lu¢ka za vklop/izklop (»Power«)

reza za folijo (spredaij)

opori za dokumente

®POH600000000CQ

nastavek za rezanje

Slika B:
® stikalo za odpravo blokad in stikalo za debelino folije

Tehnicni podatki

Obratovalna napetost 220-240V ~ (izmenicni tok), 50 Hz
Vhodni tok 1,4 A

Poraba moci 300 W

Razred zascite /[0l

Sirina folije najv. 320 mm

Debelina folije za vro&e laminiranje najv. 125 mikronov
Debelina folije za hladno laminiranje najv. 200 mikronov
Zmogljivost rezanja nastavka naijv. 3 listi 80 g/m? ali en laminirani
za rezanje B dokument (80 mikronov)

Casi laminiranja

Polozaij stikala za Polozaij stikala za
Velikost folije debelino folije ®: debelino folije ®:
80 mikronov 125 mikronov
DIN A4 pribl. 54 s pribl. 76 s
DIN A3 pribl. 75 s pribl. 105 s

SI 3



Zascita pred pregretjem

Naprava ima vgrajeno zaiéito pred pregrevanjem.
Ce se motor zaradi preobremenitve preveé segreje, se naprava samodejno izklopi.
V tem primeru potegnite elekiriéni vti¢ iz vti¢nice in pogakaite, da se naprava
ohladi na sobno temperaturo. Potem lahko elektriéni vti¢ znova povezete z elek-

tricnim omrezZjem in napravo spet zazenete.

Priporo&amo vam, da po 2 urah delovanja napravo pustite pribl. 30 minut, da
se ohladi.

Varnostna navodila

m Pred uporabo preverite, ali so na napravi vidne morebitne
zunanie poskodbe. Poskodovane naprave ne uporabljajte
ved. Obstaja nevarnost elektri¢nega udara.

m Popravilo naprave prepustite samo poobla$éenim stro-
kovnim delavnicam ali servisni sluzbi. Zaradi nestrokovnih
popravil lahko pride do velikih nevarnosti za uporabnika.
Poleg tega preneha veljati garancija.

m Poskodovane elektricne kable naj vam takoj zamenja po-
oblas&eno strokovno osebije ali servisna sluzba, da se
izognete nevarnostim.

m Naprave nikoli ne uporabljajte s pomanikljivim elektriénim
kablom. Obstaja nevarnost elektriénega udara.

m Ne uporabljajte podaljskov kabla ali razdelilnih letev z vtié-
nicami, ki ne ustrezajo veljavnim predpisom o varnosti.

m Vtiénica mora biti preprosto dostopna, tako da lahko elek-
triéni kabel v primeru sile brez teZav potegnete iz vti¢nice.

Naprave ne uporabljajte z zunanjo stikalno uro ali loéenim
daljinskim sistemom.

Naprava je primerna samo za uporabo v notranijih
prostorih.
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m Ofroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanj$ani-
mi telesnimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
s pomanikljivimi izku$njami in znanjem napravo lahko
uporabljajo le pod nadzorom ali &e so bili pouéeni o varni
uporabi naprave in so razumeli nevarnosti, ki izhajajo iz
njene uporabe. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci
brez nadzora ne smejo &istiti ali opravljati uporabniskega
vzdrZevanja naprave.

m Vro&e laminiranje vnetljivih, vroéinsko obéutljivih in/ali toplji-
vih materialov ter risb na toplotno obéutljivem papirju oz.
materialu, katerega barva oz. kakovost se spremeni zaradi
vpliva vrodine, vam odsvetujemo.

m Ne laminirajte dragocenih, nenadomestljivih dokumentov.
Ceprav naprava ustreza vsem zadevnim varnostnim stan-
dardom/predpisom, napak pri delovanju nikoli ni mogoée v
celoti izkljuéiti. Napake v delovanju naprave lahko privede-
jo do poskodbe dokumentov za laminiranje.

m Otroci se ne smejo igrati z embalaZnimi materiali. Obstaja
nevarnost zadusitve.

m Ce naprava pade na tla ali je poskodovana, je ne smete veé
uporabljati. Napravo naj preverijo usposobljene strokovne
osebe in jo po potrebi popravijo.

/A OPOZORILO - NEVARNOST TELESNIH
POSKODB!

Premikajoci se deli

Dele telesa imejte oddaliene od premikajoéih
se delov. Obstaja nevarnost zmeékanin!

S| 5



Namestitev

Za varno delovanje naprave brez napak mora mesto namestitve izpolnjevati
naslednje pogoje:

B Napravo postavite na trdno, ravno in vodoravno podlago.

B Napravo postavite tako, da je pred laminatoriem dovolj prostega prostora in
se Zepki iz folije lahko v celoti pomaknejo iz laminatorija.

B Naprave ne uporabljajte v vro¢i, mokri ali zelo vlazni okolici ali v bliZini
gorliivega materiala.

B Viiénica mora biti preprosto dostopna, tako da lahko elektriéni kabel v primeru
sile brez tezav potegnete iz vti¢nice.

Uporaba in delovanje

Preklopne stopnje

Polozaj izbirnega Polozaij stikala Debelina folije
stikala @ za debelino folije ® za laminiranje
HOT 80 > 60-80
HOT 125 85-125
COLD 125 do 200

OPOMBA

> Pri fotografijah s sijajno povriino izberite poloZaij stikala » 125« in ustrezno
debelino folije za laminiranie.

Priprava vroéega laminiranja
¢ Viaknite vodilo za folijo @ v zanj predvidene luknje na zadhiji strani laminatorja.

¢ Razprite opori za dokumente {P), da naprava dokumente ravno povlece
v rezo za roéno dovajanje folije @.

4 Viaknite elektriéni vti€ laminatorja v elektriéno vtiénico.
¢ Prestavite stikalo za vklop/izklop @ v polozaj za vklop »ON« (1).

4 Prestavite izbirno stikalo za vroée in hladno laminiranje @ v polozaj za
vroée »HOT« (l).

¢ Prestavite stikalo za debelino folije @ na ustrezno debelino folije (glejte tudi
poglavie Preklopne stopnje). Rde¢a indikacijska lucka za vklop/izklop @
zdaj sveti.
Laminator se segreje na delovno temperaturo.

Ko zasveti zelena lu¢ka pripravljenosti za delovanije @, je laminator dosegel
svojo delovno temperaturo.
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OPOMBA

> Ko je delovna temperatura dosezena, zasveti zelena lucka pripravljenosti
za delovanje @. Za enakomerneijse rezultate laminiranja vam 3e posebej
pri tanjsih folijah (pod 125 mikronov) in pri nastavljanju drugih debelin
folije priporogamo, da postopek laminiranja zaénete Sele po dodatnem
&asu &akanja pribl. 2-3 minut.

> Obéasno se lahko zgodi, da zelena lugka pripravijenosti za delovanje @
ugasne in znova zasveti. To pomeni, da naprava ohranja temperaturo in se
znova segreva. Pri tem ne gre za napako delovanja naprave!

4 Vstavite dokument za laminiranje v primerno velik Zepek iz folije.

OPOMBA

> Upostevaijte, da morajo imeti vsi robovi dokumenta najmanj dva milimetra
odmika od roba Zepka iz folije, kot je prikazano na sliki 1.

> Pazite, da za laminiranje uporabite vsakokrat le po eno folijo. Folijo najprej
odprite, kot je na primer prikazano na sliki 2.

> Nadaljnje informacije o postopku laminiranja najdete v poglaviu Postopek
laminiranja.

J | | X

Slika 1

Slika 2




Priprava hladnega laminiranja

POZOR

> Pustite, da se laminator po vroé¢em laminiranju najprej v celoti ohladi,
preden zaénete hladno laminiranje. Drugace so valjcki v notranjosti lami-
natorja e vrodi. Zepek iz folije in dokument za laminiranje bi se tako lahko
poskodovalal

¢ Viaknite vodilo za folijo @ v zanj predvidene luknje na zadhiji strani laminatorja.

¢ lzvlecite opori za dokumente ), da naprava dokumente ravno povlede
v rezo za roéno dovajanje foliie @.

4 Viaknite elektriéni vti¢ laminatorja v elektriéno vtiénico.

¢ Prestavite stikalo za vklop/izklop @ v polozaj za vklop »ON« {1).

4 Prestavite izbimo stikalo za vro&e in hladno laminiranje @ v polozaj za
hladno »COLD« (O).

OPOMBA

> Napotek: Za hladno laminiranje stikalo za debelino folije () vedno pre-
stavite na 125 mic. Rdeéa indikacijska lu¢ka za vklop/izklop @ in zelena
lu¢ka pripravljenosti za delovanje @ zdaj svetita.

4 Vstavite dokument za laminiranje v primerno velik Zepek iz folije.

OPOMBA

> Upostevaite, da morajo imeti vsi robovi dokumenta najmanj dva milimetra
odmika od roba Zepka iz folije, kot je prikazano na sliki 1.

> Pazite, da za laminiranje uporabite vsakokrat le po eno folijo. Folijo najprej
odprite, kot je na primer prikazano na sliki 2.

> Nadaljnje informacije o postopku laminiranja najdete v poglavju Postopek
laminiranja.

8 Sl ULG 300 B1
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Postopek laminiranja

4 Polozite Zepek iz folije na vodilo za folijo @. Polozite desni ali levi rob zepka
iz folije ob nastavek za format folije @ (tako da je zaprta stran spredaij).

¢ Potisnite nastavka za format folije @ tako dale¢ skupaij, da dosezete izbrani
format. Na ta nagin prepredite, da bi naprava zepek iz folije vase potegnila
posevno.

OPOMBA

» Ce bi naprava folijo kljub temu vase potegnila posevno, uporabite »funk-
cijo odprave blokadk, kot je opisano v poglavju Funkcija odprave

blokad (ABS).

¢ Zdaj zepek iz folije pocasi potisnite v rezo za roéno dovajanie folije @.

4 Ko Zepek iz folije za nekaj centimetrov potisnete v rezo za roéno dovajanje
folijie @, ga bo naprava samodejno potegnila vase. Zepek iz folije spustite,
ko opazite, da ga naprava vlece samodejno.

> Poskrbite za to, da pred laminatorjem ostane najmanj 45 cm prostega
prostora.
Drugaée laminator po postopku laminiranja Zepka iz folije ne more povsem
potisniti ven. Laminirani Zepek iz folije bi se lahko poskodoval.

4 Dokonéno laminirani Zepek iz folije laminator potisne skozi rezo za folijo {O).

OPOMBA

> Samo po vroéem laminiranju: Ko laminator dokonéno laminirani
Zepek potisne skozi rezo za folijo (), je ta 3e vrod in lahko zelo hitro
spremeni svojo obliko. Zato po postopku laminiranja Zepek iz folije pustite
nekaj minut, da se ohladi, preden se ga dotaknete.

> Za boljsi rezultat laminiranja lahko 3e vro& Zepek iz folije obtezite s knjigo,
mapo ali s kak3nim drugim tezkim, gladkim predmetom. Tako bo nastala
gladka, brezhibna povrsina.

¢ Ko ne zelite veé laminirati, prestavite stikalo za vklop/izklop @ v polozaij

»OFF« (O).

¢ Elektriéni vti¢ izvlecite iz elektri¢ne vti¢nice.

Funkcija odprave blokad (ABS)

Na zagetku laminiranja naprava Zepek iz folijo lahko potegne vase posevno ali
pa se ta zatakne v njeni notranjosti.

4 Obrnite stikalo za odpravo blokad @B v polozaj ABS. Naprava Zepek iz
folije preneha vleci vase.

¢ Vzemite zepek iz folije iz naprave in obrnite stikalo za odpravo blokad (®
znova na Zeleno debelino folije.

4 Postopek laminiranja znova zazZenite.

N 9



Odstranjevanje

Odstranitev naprave med odpadke

Ta simbol preértanega smetnjaka na kolesih pomeni, da za to napravo velja
Direktiva 2012/19/EU. Ta direktiva predpisuje, da naprave po koncu uporabe
ni dovoljeno zavre&i med obigajne gospodinjske odpadke, ampak jo morate
oddati na posebnih zbiralid¢ih ali deponijah za odpadke ali pri podjetijih za
odstranjevanje odpadkov.

To odstranjevanje med odpadke je za vas brezplaéno.

Varuijte svoje okolje in odpadke ustrezno odstranjujte.

Ce vasa odpadna oprema vsebuje osebne podatke, ste sami odgovorni za to, da te podatke
izbrisete, preden opremo vrnete.

[ ]
8 W O moznostih za odstranitev odsluzenega izdelka vprasaite pri svoji ob&inski ali
mestni upravi.

Odstranitev embalaze

@ Embalazni materiali so izbrani glede na svojo ekolosko primernost in tehniéne
%@ vidike odstranjevania, zato jih je mogoce reciklirati. Nepotrebne embalazne

materiale zavrzite med odpadke v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

EmbalaZo odstranite med odpadke na okoljsko primeren nagin. Upostevaite
oznake na razliénih embalaznih materialih in jih po potrebi locite. Embalazni
materiali so ozna&eni s kraticami (a) in $tevilkami (b) z naslednjim pomenom:
1-7: umetne snovi, 20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni materiali.

Pooblaséeni serviser

(8D Servis Slovenija
Tel.: 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[1AN 408062_2207 |

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NEMCIJA

www.kompernass.com
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Informace k tomuto struénému navodu

Tento dokument je zkraceny tiskovy vystup Gplného ndvodu k obsluze.

Naétenim QR kédu se dostanete pfimo na strénku servisu Lidl
(www.lidl-service.com) a mdZete zaddnim &isla vyrobku
(IAN) 408062_2207 nahlédnout do ndvodu k obsluze a stdhnout

PoF oNLINE [l IENETTR
A oo

A\ VYSTRAHAL
Dodrzujte Gplny ndvod k obsluze a bezpeénostni pokyny, aby nedo3lo ke zrané-
ni a vécnym skodam.

Struény ndvod je souédsti tohoto vyrobku. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se
viemi provoznimi a bezpecnostnimi pokyny. Struény névod dobfe uschoveijte a
pri preddvdni vyrobku ffetim osobdm predejte spolu s nim i viechny podklady.

Pouziti v souladu s uréenim

Tento pfistroj je uréen vyhradné k laminovani dokumentd z papiru nebo z lepen-
ky za tepla & za studena v domdacnostech. Ddle s nim mizZete stithat dokumenty.
Neni uréen k pouZiti s jinymi materidly.

Tento pfistroj neni uréen pro Zivnostenské nebo promyslové pouZiti.

Jiné pouziti nez k uréenému G&elu nebo nad jeho rdmec je povaZovdno za
pouZiti v rozporu s uréenim. Jsou vylou&eny ndroky jakéhokoliv druhu v disledku
poskozeni, které vzniklo na zéklad& pouzZiti v rozporu s uréenim. Riziko nese
vyhradné uZivatel.

Rozsah dodavky a kontrola po prepravé
Pristroj se standardné dodévd s nésledujicimi komponenty:
® |aminovagka s ndsuvnym feznym néstavcem
® 8x féliové kapsy formatu DIN A3 k laminovani za tepla (80 mikrond)

® tento struény ndvod

UPOZORNENI

> Pfistroj, féliové kapsy a struény ndvod vyjméte z krabice.
> Odstrante vedkery obalovy materidl a ochranné félie z pfistroje.
> Zkontrolujte Oplnost dodévky a zda neni viditelné poskozend.

> V pfipadé netplné dodavky nebo poskozeni vzniklého v disledku vadného
obalu nebo b&hem prepravy kontaktujte servisni poradenskou linku (viz
kapitola Servis).

12 Ccz



Popis pristroje
Obrazek A:

Vodici lista félie (vzadu)

Reznd lidta

Reznd hlava

Aretace formétu félie

Drdzka pro manudlni vsunuti félie
Vypinac
Indikaéni kontrolka ZAP/VYP (Power)

Féliova drazka (vpredu)

Podpéry pro dokument

®POH600000000CQ

Rezny ndstavec

Obrdzek B:

® Antiblokovaci spinag a spinaé tloustky félie

Technické udaje

Provozni napéti

Odbér proudu

Prikon

Tfida ochrany

Sitka folie

Tloustka félie pro laminovani za horka

Tlougtka félie pro laminovani za studena

Reznd kapacita fezného ndstavce (B

Laminovaci doby

Poloha spinaée

Indikaéni kontrolka ,Pfipraveno k provozu” (Ready)

Voli¢ pro laminovani za tepla a za studena (HOT a COLD)

220-240V ~ (sifidavy proud), 50 Hz
1,4 A
300 W
I/
max. 320 mm
max. 125 mikron®
max. 200 mikron®

max. 3 listy 80 g/m? nebo jeden
laminovany dokument (80 mikrond)

Poloha spinace

Velikost félie tlousrky félie ®: tlousrky félie ®:
80 mikronu 125 mikrond

DIN A4 cca 54 s cca/6s

DIN A3 cca/5s cca 105 s

Cz 13



Ochrana proti prehrati
Tento pfistroj je vybaven ochranou proti prehféti.

Pokud se motor pFehfeje v disledku pretiZeni, pfistroj se automaticky vypne.

V takovém pfipadé vytdhnéte zastreku ze zasuvky a vyekejte, dokud se pistroj
opét neochladi na pokojovou teplotu. Pak miZete znovu pfipojit napdjeci kabel
ke zdroji napdjeni a uvést pfistroj do provozu.

Doporuéujeme nechat pfistroj vychladnout po 2 hodindch provozu po dobu asi
30 minut.

Bezpecnostni pokyny

m Zkontrolujte pfed pouZitim pfistroj, zda na ném nejsou vnéjsi
viditelnd poskozeni. Poskozeny pfistroj neuvdadéjte do provo-
zu. Hrozi nebezpedi Grazu elektrickym proudem.

m Opravy na pfistroji nechte provadét pouze autorizovanymi
odbornymi firmami nebo zdkaznickym servisem. V disledku
neodbornych oprav mize dojit ke vzniku zdvaznych nebez-
pedi pro uzivatele. Navic zanikne nérok na zéruku.

m Poskozeny sifovy kabel nechte ihned vyménit autorizovanymi
odborniky nebo zdkaznickym servisem - vyhnete se tim
nebezpedi.

m Pfistroj nikdy nepouZivejte s vadnym sitovym kabelem. Hrozi

nebezpedi Grazu elektrickym proudem.

m Nepouzivejte prodluZovaci kabely nebo zésuvkové listy,
které nespliuji pozadované bezpeénostni normy.

m Zd&suvka musi byt snadno pfistupnd, aby bylo moZné sifovy
kabel v pfipadé potfeby snadno odstranit.

m K provozu pfistroje nepouzivejte externi spinaci hodiny ani
samostatné délkové ovldddni.

[ Pfistroj je vhodny pouze pro provoz ve vnitinich
prostordch.
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m Déti starsi 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentdlnimi schopnostmi & nedostatkem zkuenosti
a znalosti mohou pouZivat tento pfistroj, avak pouze tehdy,
pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly pouéeny o bez-
pecném pouZivani pfistroje a pokud porozumély z toho
vyplyvajicimu nebezpeéi. Déti si nesmi s pfistrojem hrat.
Citéni a uzivatelskou Gdrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.

m Pfi laminovdni za tepla zdsadné nepouZivejte Zddné snad-
no vznétlivé materialy, materidly citlivé vié&i pisobeni tepla
a/nebo tavitelné materidly a Z4ddné vykresy na papiru cit-
livém v0¢&i posobenti tepla, resp. na materidly, jehoz barva,
resp. kvalita se méni pdsobenim tepla.

m Z4sadné nelaminujte Z4dné cenné a jedineéné dokumenty.
| kdyz pfistroj spliiuje véechny sou¢asné bezpecnostni nor-
my / standardy, nelze nikdy zcela vyloucit chybné funkce.
Chybné funkce pfistroje mohou vést k poskozeni laminova-
ného dokumentu.

m S obalovym materidlem si déti nesméji hrdt. Hrozi nebezpedi
uduseni.

m Pokud pfistroj spadne nebo je poskozeny, neni dovoleno jej
jiz uvadét do provozu. Pristroj nechte pfezkouset a pfipadné
opravit kvalifikovanym odbornym persondlem.

’

A VYSTRAHA - NEBEZPECi ZRANEN:!
Pohyblivé dily
Casti t8la udrzujte v bezpeéné vzddlenosti od
pohyblivych dilt.
Hrozi nebezpedi pohmozdénil
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Pro bezpeény a bezvadny provoz zafizeni musi misto instalace splfiovat ndsledu-
jici pozadavky:

B Postavte pfistroj na pevny, plochy a vodorovny podklad.

B Pfistroj postavte tak, aby pfed laminova¢kou byl dostate&ny volny prostor,
aby féliova kapsa mohla zcela vyjet z laminovagky.

B Nepouzivejte zafizeni v horkém, mokrém nebo velmi vlhkém prostfedi ani
v blizkosti hoflavych materidlo.

B Zé&suvka musi byt snadno pfistupnd, aby bylo mozné sifovy kabel v pfipadé
potieby snadno odstranit.

Obsluha a provoz

Spinaci stupné

Poloha voliciho Poloha spinace Tloustka laminovaci
spinace @ tlousrky félie ® folie
HOT 80 > 60-80
HOT 125 85-125
COLD 125 do 200

UPOZORNENI

> U vysoce lesklych fotografiich byste mé&li zvolit polohu spinage , 125"
a zvolit pfislusnou tloustku laminovaci félie.

Priprava na laminovani za tepla
¢ Zasuiite vodici listu flie @ do piislusnych otvort na zadni strané laminovacky.

¢ Vyklopte podpéry dokuments @, aby dokumenty byly vtahovény pfimo do
drazky pro manuélni podavani félie @.

Zastréte zastreku laminovacky do zdsuvky.
Prepnéte vypina& @ na ,ON" (I).

Nastavte voli¢ pro laminovéni za tepla a za studena @ na ,HOT” (I).

* & o o

Nastavte spinaé tloustky félie ) na pozadovanou tloustku félie (viz také ka-
pitola Spinaci stupné). Nyni sviti dervené indika&ni kontrolka ZAP/VYP @.
Laminovacka se zahfeje na provozni teplotu.

Jakmile sviti zelend indikaéni kontrolka ,Pfipraveno k provozu” @), doséhla
laminovacka provozni teploty.
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UPOZORNENI

> Dosazeni provozni teploty indikuje rozsviceni zelené indikaéni kontrolky
Pripraveno k provozu” @. Pro rovnomérny vysledek laminovéni dopo-
ruéujeme, zejména u tencich félii (do 125 mikrond) a pfi nastaveni jiné
tloudtky
félie, zagit s laminovdnim teprve po uplynuti dalsi Eekaci doby cca 2-3 mi-
nuty.

> Mezitim se miZe stdt, Ze zelend indikaéni kontrolka ,Pfipraveno k provo-
zu” @ zhasne a opét se rozsviti. To znamend, Ze piistroj udrzuje teplotu
a opét se zahfivd. To neni chybnd funkce pfistroje!

4 Vlozte dokument, ktery chcete zalaminovat, do féliové kapsy odpovidaiici
velikosti.

UPOZORNENI

> Dbeijte na to, aby se viechny okraje dokumentu nachdzely ve vzddlenosti
nejméné 2 mm od okraje féliové kapsy, jak je zndzornéno na obr. 1.

> Dbeite na to, abyste pouZivali jeding félii k laminovéni. Nejdfive ji rozeviete
tak, jak je zndzornéno na obr. 2.

> Pro informace o postupu pfi laminovani si déle prectéte kapitolu
Laminovani.

J | | X

Obr. 1

Obr. 2

cz 17



Pfiprava na laminovani za studena

POZOR

> Nez zaénete s laminovanim za studena, nechte laminovacku po laminovani
za tepla Oplné vychladnout. Jinak jsou véleeky uvnitf pFistroje jesté horké.
Mohlo by tak dojit k poskozeni féliové kapsy a laminovaného dokumentu!

¢ Zasutite vodic listu félie @ do pfislusnych otvord na zadni strané laminovacky.

¢ Vytdhnéte podpéry dokumentu @, aby byly dokumenty vtahovény piimo do
drézky pro manudlni podévani félie @.

¢ Zastrete zastreku laminovacky do zasuvky.
¢ Prepnéte vypina¢ @ na ,ON" (I).

¢ Nastavte voli¢ pro laminovéni za tepla a za studena @ na ,COLD” (O).

UPOZORNENI

> Upozoméni: Pro laminovdni za studena vzdy nastavte spinaé tloustky félie (®
na 125 mikrond. Nyni sviti éervend indikaéni kontrolka ZAP/VYP @ a zelend
indikaé&ni kontrolka , Pfipraveno k provozu” @.

4 Vlozte dokument, ktery chcete zalaminovat, do féliové kapsy odpovidaiici

velikosti.

UPOZORNENI

> Dbejte na to, aby se viechny okraje dokumentu nachdzely ve vzddlenosti
nejméné 2 mm od okraje féliové kapsy, jak je zndzornéno na obr. 1.

> Dbeite na to, abyste pouzivali jediné félii k laminovéni. NejdFive ji rozeviete
tak, jak je zndzornéno na obr. 2.

> Pro informace o postupu pfi laminovéni si ddle prectéte kapitolu
Laminovani.
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Laminovani

4 Polozte féliovou kapsu na vodici listu flie @. Polozte pravou nebo levou
hranu féliové kapsy na aretaci formdtu félie @ (uzavienou stranou dopredu).

¢ Posufite aretaci formdtu félie @ natolik k sobé, aby bylo dosazeno zvoleného
formdtu. Zamezite tak vtazeni féliové kapsy nasikmo.

UPOZORNENI

> Jei félie pFesto vtaZena sikmo, pouZijte , antiblokovaci funkei”, viz popis
v kapitole Antiblokovaci funkce (ABS).

4 Nyni pomalu zasufite féliovou kapsu do drazky pro manudlini podévéni
flie ©.
4 Jakmile zasunete féliovou kapsu o n&kolik centimetrd ddle do drazky pro

manuélni podévdani félie @, zagne se automaticky viahovat ddle. Jakmile
posttehnete, Ze dochdzi k automatickému vtahovani, féliovou kapsu pustte.

> Zaijistéte, aby pred laminovagkou zdstal volny prostor nejméné 45 cm.
Jinak nebude mozny Gplny vystup féliové kapsy po laminovéni z laminovacky.
Laminovand féliové kapsa se miZe poskodit.

4 Hotovd laminovand féliovd kapsa vyjede z féliové drazky @ laminovacky.

UPOZORNENI

> Pouze po laminovani za horka: Kdyz se zalaminované félie vysune
z féliové drazky @ laminovacky, je horkd a lehce miize zménit svj tvar.
Proto necheite féliovou kapsu po laminovéni nejdfive jednu minutu vychlad-
nout, nez se ji dotknete.

> Abyste dosdhli lepsiho vysledku, mdZete jedté horkou féliovou kapsu zatizit
knihou, pofadacem nebo jinym t&zkym hladkym pfedmétem. Dosdhnete
tak bezvadného hladkého povrchu.

¢ Pokud nechcete spustit dal3i laminovani, pfepnéte vypinaé @ na ,OFF” (O).

4 Vytdhnéte sifovou zdstreku ze zdsuvky.

Antiblokovaci funkce (ABS)

Na za&atku laminovani mize dojit ke vtaZeni féliové kapsy na sikmo nebo ke
zpriceni félie uvnitt pistroje.
4 Ototte antiblokovaci spinaé ® do polohy ABS. Félie nebude déle vtahovana.

¢ Féliovou kapsu vyjméte a ofocte antiblokovaci spinaé  opét na pozadova-
nou tloudtku félie.

¢ Zacnéte znovu s laminovénim.
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Likvidace

Likvidace pristroje
Symbol preskrinuté pojizdné popelnice uvedeny vedle oznaduje, Ze tento pfistroj
podléhd smémici & 2012/19/EU. Tato smérnice uvddi, Ze tento pfistroj se na
konci své Zivotnosti nesmi likvidovat s b&znym domovnim odpadem, ale musi se
odevzdat v uréenych sbémych mistech & dvorech nebo podnicich oprévnénych
k nakladéni s odpady.
Tato likvidace je pro Vas zdarma. Chraiite Zivotni prostredi a
zajistéte odbornou likvidaci pFistroje.

Pokud vés vyslouzily pfistroj obsahuje osobni Gdaije, jste pfed odevzddnim pfistroje odpovéd-
ni za jejich vymazani.
@

8 W Informace o moznostech likvidace vyslouzilého vyrobku vém podd obecni nebo
méstskd sprava.

Likvidace obalu
Zvoleny obalovy materiél odpovidd hlediskdm ochrany Zivotniho prostfedi a

%‘@ likvidace a je tudiZ recyklovatelny. Jiz nepotfebny obalovy materidl zlikvidujte

podle mistnich platnych pfedpisd.

Obual zlikvidujte ekologicky. Dbejte na ozna&eni na riznych obalovych materia-
lech a v piipadé& potteby tyto obaly rozitidte. Obalové materidly jsou oznageny
zkratkami (a) a &islicemi (b) s ndsledujicim vyznamem: 1-7: plasty,

a 20-22: papir a lepenka, 80-98: kompozitni materidly.

Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[1AN 408062_2207 |

Dovozce

Dbeijte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni adresou servisu. Kontaktujte
nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 » 44867 BOCHUM
NEMECKO

WWWw. kompernoss.com
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Informadcie o tomto kratkom navode

Pri tomto dokumente ide o skratené tlacové vydanie kompletného navodu na
obsluhu.

EIFLE] | Naskenovanim QRkédu sa dostanete priamo na servisnd strénku
5| Lidl (www.lidl-service.com) a po zadani &isla vyrobku
(IAN) 408062_2207 si mdzete prezrief a stiahnut kompletny

PDF ONLINE ndvod na obsluhu.

/N VYSTRAHAI

Zohladnite kompletny ndvod na obsluhu a bezpeénostné upozornenia, aby ste
sa vyhli poskodeniam zdravia oséb a vecnym 3koddm.

Kratky ndvod je sicasfou tohto vyrobku. Pred pouzitim vyrobku sa oboznamte
so vietkymi pokynmi k obsluhe a bezpe&nostnymi pokynmi. Uschovaite si dobre
kratky ndvod a pri postipent vyrobku tretej osobe odovzdaite spolu s nim vietky

podklady.

Pouzivanie v sUlade s uéelom

Tento pristroj je uréeny vyluéne na laminovanie dokumentov z papiera alebo
lepenky za tepla a za studena v domdcnosti. Dalej s nim mozno rezaf dokumen-
ty. Nie je uréeny na pouzitie s inymi materidlmi.

Tento pristroj nie je uréeny na komer&né ani priemyselné pouzivanie.

Iné pouzivanie alebo pouzivanie nad tento rémec sa povazuje za pouzivanie v
rozpore s (&elom. Ndroky akéhokolvek druhu za 3kody spésobené pouzivanim
v rozpore s uréenim si vyli¢ené. Riziko nesie sam pouzivatel.

Rozsah dodavky a kontrola po preprave

Pristroj sa $tandardne doddva s nasledovnymi komponentmi:
® |aminovagka s ndsuvnym rezacim nadstavcom
® 8x laminovacich puzdier DIN A3 na laminovanie za tepla (80 mikrénov)

® tento kratky navod

UPOZORNENIE

> Vyberte z krabice pristroj, laminovacie puzdré a krétky névod.
> Odstrdte z pristroja vietky obalové materidly a ochranné félie.
> Skontrolujte kompletnost dodavky a pripadné viditelné poskodenia.

> V pripade nekompletnej doddvky alebo poskodeni, spésobenych nedosta-
to&nym balenim alebo dopravou, sa obrdfte na zékaznicku linku servisu
(pozri kapitolu Servis).
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Opis pristroja
Obrdazok A:
vodiaca lista félie (vzadu)
rezacia lidta
rezacia hlava
arefdcia formatu félie
otvor na ruéné poddvanie félie
indikagné kontrolka ,Pripravené na prevadzku” (Ready)
spina& ZAP/VYP
voli¢ laminovania za tepla alebo za studena (HOT a COLD)
indikaénd kontrolka ZAP/VYP (Power)
otvor na féliu (vpredu)

podpierka dokumentu

®POH600000000CQ

rezaci nadstavec

Obrazok B:
® profiblokovaci prepinac a prepinaé hribky félie

Technické udaje

Prevadzkové napétie 220 - 240 V~ (striedavy prid), 50 Hz
Odber pridu 1,4 A

Prikon 300 W

Trieda ochrany (WA=

Sirka félie max. 320 mm

Hribka félie pri laminovani za tepla max. 125 mikrénov

Hrdbka félie pri laminovani za studena max. 200 mikrénov

max 3 listy 80g/m* alebo jeden lami-

Kapacita rezacieho nadstavea @ s e (B0 e

Doby laminovania

Nastavenie prepinaéa Nastavenie prepinaéa

Vel'kost félie hribky folii ®: hribky folii ®:
80 mikrénov 125 mikrénov

DIN A4 ca. 54 s ca.76s

DIN A3 ca.’75s ca. 105s
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Ochrana proti prehriatiu

Pristroj je vybaveny ochranou proti prehriatiu.

Ak sa motor v désledku prefaZenia prehreje, sa pristroj automaticky vypne.

V takom pripade vytiahnite siefovi zastreku a vyckaite, pokial pristroj vychladne
na izbovy teplotu. Potom mdzZete siefovi zdstreku opdt zastréif do zasuvky

a pristroj zapn0f.

Odporicame po kazdych 2 hodindch prevadzky nechaf pristroj ca. 30 minGt
ochladnut.

Bezpecnostné pokyny

24

Pred pouZivanim skontrolujte pripadné viditelné poskodenia
pristroja. Poskodeny pristroj neuvédzaijte do prevédzky.
Hrozi nebezpedenstvo zdsahu elektrickym pridom.
Opravy pristroja nechaite vykonat iba v autorizovanom
$pecializovanom obchode alebo zdkaznickym servisom.
Désledkom neodbornych oprdv mézu pre pouzivatela
vznikndt znaéné nebezpedenstvd. Navyse zanikd nérok na
zaruku.

Poskodeny siefovy kdbel nechajte ihned vymenif opravne-
nym odbornikom alebo v zdkaznickom servise, aby ste sa
vyhli nebezpedenstvu.

Nikdy nepouzivajte pristroj, ktory mé poskodeny siefovy
kébel. Hrozi nebezpedenstvo zdsahu elektrickym pridom.
NepouZivajte predlZovacie kdble ani zastrckové listy, ktoré
nezodpovedajl prislunym bezpednostnym predpisom.
Zdasuvka musi byt dobre pristupnd, aby sa v pripade potreby
dala siefové $ndra rychlo vytiahnuf.

Na prevédzkovanie pristroja nepouZivaijte externy éasovy
spina¢ ani samostatny systém dialkového ovlddania.

ﬂ Pristroj je vhodny len na prevédzku v interiéri.
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m Tento pristroj méZu pouzivat deti od 8 rokov, ako aj oso-
by so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkom skdsenosti a vedomosti,
ak su pod dohladom alebo boli 0 bezpeénom pouzivani
pristroja pouéené a pochopili z toho vyplyvajice nebezpe-
Eenstvd. Deti sa nesm0 hraf s pristrojom. Deti nesmi vykoné-
vaf &istenie ani pouzZivatelskd ddrzbu bez dohladu.

m Za tepla nelaminujte Ziadne zdpalné, na teplo citlivé alebo
tavitelné materidly a Ziadne vykresy na teplo citlivom papie-
ri, ani na materidli, ktorého farba alebo kvalita sa vplyvom
tepla menia.

m Nelaminujte Ziadne cenné, jedineéné dokumenty. Aj ked
tento pristroj vyhovuje vietkym platnym bezpeénostnym
normdm a predpisom, poruchy nie je mozné nikdy celkom
vylGéif. Poruchy lamindtora méZu viest k poskodeniu lamino-
vaného dokumentu.

m Obalové materidly nesmd pouzivat deti na hranie.

Hrozi nebezpedenstvo udusenia.

m Ak pristroj spadne alebo je poskodeny, nesmiete ho viac
pouzivaf. Nechaite pristroj skontrolovat’ a podla potreby
opravif kvalifikovanym persondlom.

/A VAROVANIE - NEBEZPECENSTVO
PORANENIA!

Pohyblivé diely
Casti tela drzte mimo dosahu pohyblivych
dielov. Existuje nebezpelenstvo stlaéenial
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Umiestnenie

Miesto initaldcie pristroja musi spliiaf nasledujice predpoklady, aby bola zabez-
pedend bezpeénd a bezchybnd prevadzka:

B Pristroj postavte na pevny, rovny a vodorovny podklad.

M Pristroj postavte tak, aby pred lamindtorom zostal dostatok volného miesta,
aby laminovacie puzdro mohlo celé vyjsf z laminétora.

B Nepouzivajte pristroj v hordcom, mokrom alebo velmi vlhkom prostredi, ani
v blizkosti horlavych materidlov.

B Z&suvka musi byt dobre pristupnd, aby sa v pripade potreby dala siefova
$nora rychlo vytiahnut.

Obsluha a prevadzka

Polohy voli¢ov

Nastavenie Nastavenie prepina- Hribka laminovacej
volica @ &a hrobky folii B folie

HOT 80 > 60-80

HOT 125 85 -125

COLD 125 do 200

UPOZORNENIE

> Na vysoko leskl¢ fotografie treba vybrat polohu voli¢a , 125" a zodpove-
dajicu hribku laminovaceij félie.

Priprava na laminovanie za tepla

¢ Vodiacu ligtu félie @ zasuite do prislusnych otvorov na zadnej strane
lamindtora.

¢ Vyklopte podpierku dokumentu @ tak, aby dokumenty boli viahované rovno
do otvoru na ruéné poddvanie félie @.

Zastréte siefovd zdstreku lamindtora do zdsuvky.
Spina& ZAP/VYP @ nastavte do polohy ,ON" (I).

Nastavte voli¢ laminovania za tepla alebo za studena @ do polohy ,HOT” {1).

* & o o

Nastavte prepina hribky félie  na pozadovany hribku félie (pozri tiez
kapitolu Polohy voli¢ov). Cervend indikaéné kontrolka ZAP/VYP @ teraz
sviefi.

Lamindtor sa zahrieva na prevadzkovi teplotu.

lhned' ako sa rozsvieti zelend indikaénd kontrolka ,Pripravené na prevadzku” @,
lamindtor dosiahol svoju prevadzkovi teplotu.
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UPOZORNENIE

| 2

¢

Dosiahnutie prevddzkovej teploty sa indikuje rozsvietenim zelenej indi-
kacnej kontrolky ,Pripravené na prevadzku” @. Na dosiahnutie rovno-
mernych vysledkov laminovania odpori¢ame, predovietkym pri tenkych
féliach (pod 125 mikrénov) a pri nastaveni inej hribky félie, zacaf s lami-
novanim az po uplynuti dodatoénej akacej doby ca. 2 - 3 mindty.
PriebeZne sa opakovane méze staf, Ze zelend indikagnd kontrolka ,Pri-
pravené na prevédzku” @ zhasne a znovu sa rozsvieti. To znamend, ze
pristroj udrzZiava teplotu a dodatoéne sa zahrieva. Toto nie je to Ziadna
chybnd funkcia pristrojal

Vlozte dokument, ktory chcete laminovaf, do laminovacieho puzdra vhodnej
velkosti.

UPOZORNENIE

>

Dbaijte na to, aby vietky okraje dokumentu mali odstup minimdlne dva
milimetre od okraja laminovacieho puzdra, ako je zndzornené na obr. 1.
Maijte na paméti, Ze na laminovanie méZete pouzit len jednu féliv.
Predtym tito roztvorte tak, ako je to napriklad zobrazené na obr. 2.

> Informdcie o postupe laminovania si preitajte v kapitole Laminovanie.
Obr. 1

&
Obr. 2




Priprava na laminovanie za studena

POZOR

> Po laminovani za tepla nechaijte lamindtor najprv celkom vychladnit,
az potom zaénite s laminovanim za studena. Inak so valéeky vo vnitri
lamindtora este prili§ horice. Tym sa méze poskodit laminovacie puzdro
aj laminovany dokument!

¢ Vodiacu lidtu félie @ zasufite do prisluinych otvorov na zadnej strane
lamindtora.

¢ Vytiahnite podpierku dokumentu @ tak, aby dokumenty boli viahované
rovno do otvoru na ruéné podavanie félie @.

¢ Zastrete siefovi zdstreku lamindtora do zasuvky.
4 Spinag ZAP/VYP @ nastavte do polohy ,ON” (I).

4 Nastavte voli¢ laminovania za tepla alebo za studena @ do polohy
,COLD" (O).

UPOZORNENIE

> Upozomenie: Na laminovanie za studena nastavte prepinag hrobky félie (®
vzdy na 125 mic. Cervend indikaénd kontrolka ZAP/VYP @ a zelend
indikaénd kontrolka ,Pripravené na prevadzku” @ teraz svietia.

4 Vlozte dokument, ktory chcete laminovat, do laminovacieho puzdra vhodnej
velkosti.

UPOZORNENIE

> Dbaijte na to, aby vietky okraje dokumentu mali odstup minimdlne dva
milimetre od okraja laminovacieho puzdra, ako je zndzormené na obr. 1.

> Maijte na paméti, Ze na laminovanie méZete pouzit len jednu féliu.
Predtym tito rozivorte tak, ako je to napriklad zobrazené na obr. 2.

> Informdcie o postupe laminovania si preditajte v kapitole Laminovanie.
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Laminovanie

4 Laminovacie puzdro polozte na vodiacu listu félie @. Prilozte pravi alebo
lavd hranu laminovacieho puzdra k aretdcii formatu félie @ (zatvorenou
stranu dopredu).

¢ Aretéciu formdtu félie @ posivaite k sebe dovtedy, dokial nedosiahnete
zvoleny formdt. Tak zabrdnite Sikmému vtiahnutiu laminovacieho puzdra.
UPOZORNENIE

> Ak sa félia i napriek tomu vtiahne 3ikmo, pouzite ,protiblokovaciu” funkciu,
ako je opisané v kapitole Protiblokovacia funkcia (ABS).

4 Teraz laminovacie puzdro pomaly vsivaijte do otvoru na ruéné poddvanie
fslie ©.
4 Ak ste laminovacie puzdro zasunuli niekolko centimetrov do otvoru na ruéné

poddvanie félie @, tak sa automaticky vtiahne dalej. Pustte laminovacie
puzdro, len ¢o zbaddte, Ze sa automaticky viahuje.

> Zabezpecte, aby pred laminatorom bolo minimdlne 45 cm volného miesta.
Inak nemusi laminovacie puzdro po laminovani celkom vyijst z lamindtora.
Laminované laminovacie puzdro sa méZe poskodif.

4 Hotové laminované puzdro vyjde z otvoru na féliv ) lamindtora.

UPOZORNENIE

> Len po laminovani za tepla: Ked' hotové laminované puzdro vyjde
z otvoru na féliv {) lamindtora, je horice a lahko mbze zmenit svoj tvar.
Laminovacie puzdro preto nechajte niekolko mindt po laminovani najprv
ochladit, skér nez sa ho dotknete.

> Na zlepsenie vysledkov laminovania mézete edte horice laminovacie
puzdro zataZit knihou, Sanénom alebo inym fazkym hladkym predmetom.
Vdaka tomu ziska hladky, bezchybny povrch.

¢ Ak nechcete dalej laminovat, prepnite spina& ZAP/VYP @ do polohy ,OFF” (O).

4 Vytiahnite siefovd zdstreku zo zdsuvky.

Protiblokovacia funkcia (ABS)
Na zagiatku laminovania sa méze puzdro Sikmo vtiahnuf alebo sa vo vnitri
pristroja vzpriedif.
¢ Ototte prepinaé protiblokovania ) do polohy ABS. Félia sa dalej nevtiahne.

4 Vyberte laminovacie puzdro a ofoéte prepinaé protiblokovania (B opéf na
pozadovany hribku félie.

4 Zaénite opdf s laminovanim od zadiatku.



Likvidacia
Likvidacia pristroja

Symbol preskrtnutej odpadovej nddoby na kolieskach upozorfiuje, Ze tento
pristroj podlieha smernici & 2012/19/EU. Tato smernica stanovuije, Ze tento
pristroj po uplynuti doby pouZivania nesmiete zlikvidovat s normélnym domovym
odpadom, ale musite ho odovzdaf v 3pecidlne zriadenych zbernych miestach,
zbernych dvoroch alebo v prevddzkach na likvidéciv odpadov.
Tato likvidacia je pre vas bezplatna. Chraiite Zivotné
prostredie a likvidujte odborne.

Pokial va3 stary pristroj obsahuje osobné Gdaje, mate zodpovednost vymazaf ich skér, ako
ho odovzddte.

(]
8 W Informécie o moznostiach likvidacie vyrobku, ktory doslizil, ziskate od svojej
obecnej alebo mestskej samospravy.

Likviddacia obalu

@ Pri vybere obalovych materidlov sa prihliadalo na ekologické hladisko a od-
%@ borné moznosti likviddcie, a preto ich mozno recyklovat. Nepotrebné obalové

materidly zlikvidujte podla miestne platnych predpisov.

Obual zlikvidujte ekologicky. Dbajte na oznacenie na réznych obalovych materi-
d4loch a triedte ich pripadne osobitne. Obalové materidly si oznadené skratkami

b
(a) a &islicami (b) s nasledujocim vyznamom: 1-7: plasty,
a 20-22: papier a lepenka, 80-98: kompozitné materidly.
Servis

(5K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[1AN 408062_2207 |

Dovozca

Maijte na paméti, Ze nizsie uvedend adresa nie je adresou servisného strediska.
Naijprv kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 « 44867 BOCHUM
NEMECKO

www.kompernass.com
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Informationen zu dieser Kurzanleitung

Bei diesem Dokument handelt es sich um eine verkiirzte Druckausgabe der
vollsténdigen Bedienungsanleitung.

[EFLE] | Durch das Scannen des QR-Codes gelangen Sie direkt auf die

4 | Lidl-Service-Seite (wwwe.lidl-service.com) und kénnen durch die
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 408062_2207 die vollsténdige
I | Bedienungsanleitung einsehen und herunterladen.

/\ WARNUNG!

Beachten Sie die vollstéindige Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise,
um Personen- und Sachschéden zu vermeiden.

Die Kurzanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Machen Sie sich vor der
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Bewahren Sie die Kurzanleitung gut auf und héndigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemdaBe Verwendung

32

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich zum Heif3- und Kaltlaminieren von Dokumenten
aus Papier oder Pappe in privaten Haushalten bestimmt. Desweiteren kann man
die Dokumente schneiden. Es ist nicht zur Verwendung mit anderen Materialien
bestimmt.

Dieses Gerdt ist nicht fiir den gewerblichen oder industriellen Einsatz bestimmt.

Eine andere oder dariiber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungs-
geméB. Anspriiche jeglicher Art wegen Schdden aus nicht bestimmungsgeméfer
Verwendung sind ausgeschlossen. Das Risiko trégt allein der Benutzer.
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Lieferumfang und Transportinspektion
Das Gerét wird standardméBig mit folgenden Komponenten geliefert:
® |laminiergerdt mit ansteckbarem Schneideaufsatz
® 8x Folientaschen DIN A3 zum Heif3laminieren (80 Mikron)

® Diese Kurzanleitung

> Entnehmen Sie das Gerét, die Folientaschen und die Kurzanleitung aus der
Verpackung.

> Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial und Schutzfolien vom Gerdt.
> Priifen Sie die Lieferung auf Vollstéindigkeit und auf sichtbare Schéden.

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder Schéden infolge mangelhafter
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline
(siehe Kapitel Service).

Gerdtebeschreibung
Abbildung A:

Folienfihrungsschiene (hinten)
Schneideschiene

Schneidekopf

Folienformat-Arretierung

Schlitz fir manuelle Folienzufuhr
Indikationsleuchte ,Betriebsbereit” (Ready)
EIN-/AUS-Schalter

Wahlschalter fir Hei3- und Kaltlaminieren (HOT und COLD)
EIN-/AUS-Indikationsleuchte (Power)
Folien-Schlitz (vorne)

Dokumentstiitzen

Schneideaufsatz

POH6000000000C

Abbildung B:
® AntiBlockier-Schalter und Folienstérke-Schalter
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Technische Daten

Betriebsspannung 220-240 V ~ (Wechselstrom), 50 Hz
Stromaufnahme 1,4 A
Leistungsaufnahme 300 W

Schutzklasse /[0

Folienbreite max. 320 mm
Folienstérke HeifBlaminieren max. 125 Mikron
Folienstérke Kaltlaminieren max. 200 Mikron
Schneidekapazitdt des max. 3 Blatt 80g/m? oder ein
Schneideaufsatzes @ laminiertes Dokument (80 Mikron)
Laminierzeiten

Stellung Folienstdrke- LRI TG

FoliengroBe X " Schalter ®:
Schalter (B: 80 Mikron 125 Mikron

DIN A4 ca. 54 s ca.76s

DIN A3 ca.75s ca. 105 s

Uberhitzungsschutz

34

Dieses Gerdt ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet.

Wenn der Motor aufgrund von Uberlastung zu heifs wird, schaltet sich das
Gerdt automatisch aus. Ziehen Sie in diesem Fall den Netzstecker und warten
Sie, bis sich das Gerdt auf die Raumtemperatur abgekihlt hat. Sie kdnnen dann
den Netzstecker wieder mit dem Stromnetz verbinden und das Gerét wieder in
Betrieb nehmen.

Wir empfehlen nach 2 Stunden Betrieb das Gerit fir ca. 30 Minuten abkiihlen
zu lassen.
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Sicherheitshinweise

Kontrollieren Sie das Gerét vor der Verwendung auf duf3ere,
sichtbare Schaden. Nehmen Sie ein beschadigtes Gerat
nicht in Betrieb. Es besteht Stromschlaggefahr.
Lassen Sie Reparaturen am Gerdt nur von autorisierten
Fachbetrieben oder dem Kundenservice durchfihren. Durch
unsachgeméfe Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren fir
den Benutzer entstehen. Zudem erlischt der Garantieanspruch.
Bei Beschadigung des Netzkabels lassen Sie dieses von
autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice aus-
tauschen, um Gefahrdungen zu vermeiden.
Benutzen Sie das Gerdat niemals mit einem fehlerhaften
Netzkabel. Es besteht Stromschlaggefahr.
Benutzen Sie keine Verlangerungskabel oder Steckdosenleis-
ten, die nicht den erforderlichen Sicherheitsbestimmungen
entsprechen.
Die Netzsteckdose muss leicht zugdnglich sein, so dass das
Netzkabel notfalls leicht abgezogen werden kann.
Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates
Fernwirksystem, um das Gerdt zu betreiben.
Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber sowie
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich
des sicheren Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder
dirfen nicht mit dem Gerdt spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Das Gerdt ist nur fir den Betrieb im Innenbereich

geeignet.
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m HeiBlaminieren Sie grundsdtzlich keine entziindlichen, hitze-
empfindlichen und/oder schmelzbaren Materialien und
keine Zeichnungen auf warmeempfindlichem Papier bzw.
Material, dessen Farbe bzw. Quadlitat sich durch Hitzeein-
wirkung veréndert.

m Laminieren Sie grundsatzlich keine wertvollen, einzigartigen
Dokumente. Obwohl das Gerét allen géngigen Sicherheits-
normen/-standards entspricht, kénnen Fehlfunktionen niemals
véllig ausgeschlossen werden. Fehlfunktionen des Gerdtes
kénnen zu Beschadigungen am zu laminierenden Dokument
fhren.

m Verpackungsmaterialien diirfen nicht zum Spielen von Kindern
verwendet werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

m Falls das Gerét heruntergefallen oder beschadigt ist, dirfen
Sie es nicht mehr in Betrieb nehmen. Lassen Sie das Gerdét
von qualifiziertem Fachpersonal Gberprifen und gegebe-
nenfalls reparieren.

/A WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!
Bewegte Teile

Halten Sie Kérperteile von sich bewegenden
Teilen fern. Es besteht Quetschgefahr!

Aufstellen

Fir einen sicheren und fehlerfreien Betrieb des Gerétes muss der Aufstellort
folgende Voraussetzungen erfillen:

B Stellen Sie das Gerdt auf eine feste, flache und waagerechte Unterlage auf.

B Das Gerdt so aufstellen, dass vor dem Laminiergerét ausreichend Platz frei
ist, dass die Folientasche vollsténdig aus dem Laminiergerét ausgegeben
werden kann.

M Betreiben Sie das Gerdt nicht in einer heif3en, nassen oder sehr feuchten
Umgebung oder in der Néhe von brennbarem Material.

B Die Netzsteckdose muss leicht zugénglich sein, so dass das Netzkabel
notfalls leicht abgezogen werden kann.
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Bedienung und Betrieb

Schaltstufen
Stellung Stellung Folienstérke- g . o
Wahlschalter © Schalter ® Laminierfolienstérke
HOT 80 > 60 - 80
HOT 125 85-125
COLD 125 bis 200

> Bei Hochglanz-Fotos sollten Sie Schalterstellung “125” sowie die
entsprechende Laminierfolienstérke wéhlen.

HeiBlaminieren vorbereiten

4 Stecken Sie die Folienfihrungsschiene @ in die dafir vorgesehenen Locher auf
der Riickseite des Laminiergerdtes.

¢ Klappen Sie die Dokumentstitzen @ heraus, damit die Dokumente gerade
in den Schlitz fir manuelle Folienzufuhr @ eingezogen werden.

Stecken Sie den Netzstecker des Laminiergerétes in eine Netzsteckdose.
Stellen Sie den Ein-/Aus-Schalter @ auf ,ON" (1).
Stellen Sie den Wahlschalter fir HeiB- und Kaltlaminieren @ auf ,HOT” (1).

* & o o

Stellen Sie den Folienstarke-Schalter B auf die gewiinschte Folienstérke ein
(siche auch Kapitel Schaltstufen). Die rote EIN-/AUS-Indikationsleuchte @
leuchtet nun.

Das Laminiergerdt erwdrmt sich auf Betriebstemperatur.

Sobald die grine Indikationsleuchte ,Betriebsbereit” @ leuchtet, hat das Lami-
niergerdt seine Betriebstemperatur erreicht.

> Das Erreichen der Betriebstemperatur wird durch Aufleuchten der griinen Indiko-
tionsleuchte , Betriebsbereit” @ angezeigt. Fir ein gleichmaBigeres Laminier-
ergebnis empfehlen wir, insbesondere bei diinneren Folien (unter 125 Mikron)
und beim Einstellen einer anderen Folienstérke, erst nach einer zusétzlichen
Wartezeit von ca. 2 - 3 Minuten mit dem Laminiervorgang zu beginnen.

> Es kann zwischendurch immer wieder sein, dass die griine Indikationsleuchte
Betriebsbereit” @ erlischt und wieder aufleuchtet. Dies bedeutet, dass das Ge-
rét die Temperatur hélt und nachheizt. Dies ist keine Fehlfunktion des Geréites!

4 Legen Sie das zu laminierende Dokument in eine Folientasche passender
Grofe ein.
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» Achten Sie darauf, dass alle Rander des Dokuments mindestens zwei
Millimeter Abstand zum Rand der Folientasche haben missen, wie in
Abb. 1 dargestell.

> Beachten Sie, dass Sie lediglich eine Folie zum Laminieren verwenden.
Klappen Sie diese vorher auf, wie beispielsweise in Abb. 2 dargestellt.

> Fir Informationen zum Laminiervorgang lesen Sie bitte weiter im Kapitel
Laminiervorgang.

J | | X

Abb. 1

Abb. 2
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Kaltlaminieren vorbereiten

> Lassen Sie das Laminiergerdt nach dem HeiBBlaminieren erst komplett
abkiihlen, bevor Sie mit dem Kaltlaminieren beginnen. Anderenfalls sind die
Rollen im Inneren des Gerdtes noch hei3. Dadurch kénnen die Folientasche
und das zu laminierende Dokument besch&digt werden!

¢ Stecken Sie die Folienfihrungsschiene @ in die dafir vorgesehenen Locher
auf der Riickseite des Laminiergerdtes.

¢ Ziehen Sie die Dokumentstiitzen @) heraus, damit die Dokumente gerade in
den Schlitz fir manuelle Folienzufuhr @ eingezogen werden.

4 Stecken Sie den Netzstecker des Laminiergerétes in eine Netzsteckdose ein.
4 Stellen Sie den Ein-/Aus-Schalter @ auf ,ON" (1).
4 Stellen Sie den Wahlschalter fiir Heif3- und Kaltlaminieren @ auf ,COLD” (O).

> Hinweis: Stellen Sie zum Kaltlaminieren den Folienstérke-Schalter @ immer
auf 125 mic.
Die rote EIN-/AUS-Indikationsleuchte @ und die griine Indikationsleuchte
,Betriebsbereit” @ leuchten nun.

4 Legen Sie das zu laminierende Dokument in eine Folientasche passender Gréf3e

ein.

> Achten Sie darauf, dass alle Rénder des Dokuments mindestens zwei
Millimeter Abstand zum Rand der Folientasche haben miissen, wie in
Abb. 1 dargestellt.

> Beachten Sie, dass Sie lediglich eine Folie zum Laminieren verwenden.
Klappen Sie diese vorher auf, wie beispielsweise in Abb. 2 dargestellt.

> Fir Informationen zum Laminiervorgang lesen Sie bitte weiter im Kapitel
Laminiervorgang.
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Laminiervorgang

40

4 Legen Sie die Folientasche auf die Folienfishrungsschiene @. Legen Sie die

rechte oder linke Kante der Folientasche an die Folienformat-Arretierung @
an (geschlossene Seite voran).

¢ Schieben Sie die Folienformat-Arretierung @ so weit zusammen, bis das

gewdhlte Format erreicht ist. So verhindern Sie, dass die Folientasche schrdg
eingezogen wird.

> Wird die Folie dennoch schrég eingezogen, benutzen Sie die , Anti-Blockier-

Funktion”, wie in Kapitel Anti-Blockier-Funktion (ABS) beschrieben.

4 Schieben Sie die Folientasche nun langsam in den Schlitz fir manuelle

Folienzufuhr @.

4 Wenn Sie die Folientasche einige Zentimeter weit in den Schlitz fir manuelle

Folienzufuhr @ eingeschoben haben, wird sie automatisch weiter eingezogen.
Lassen Sie die Folientasche los, sobald Sie merken, dass sie automatisch
eingezogen wird.

> Sorgen Sie dafir, dass vor dem Laminiergerdt mindestens 45 cm Platz frei

bleiben.

Anderenfalls kann die Folientasche nach dem Laminieren nicht vollsténdig
aus dem Laminiergerdt ausgegeben werden. Die laminierte Folientasche
kann besché&digt werden.

¢ Die fertig laminierte Folientasche wird aus dem Folien-Schlitz ) des Laminier-

gerdtes ausgegeben.

> Nur nach dem HeiBlaminieren: Wird die fertig laminierte Folie
aus dem Folien-Schlitz ) des Laminiergerdtes ausgegeben, ist sie heif3
und kann leicht ihre Form veréindern. Lassen Sie die Folientasche daher
nach dem Laminieren zunéichst eine Minute lang abkihlen, bevor Sie sie
beriihren.

> Um das Laminierergebnis zu verbessern, kénnen Sie die noch heife Folien-
tasche mit einem Buch, einem Aktenordner oder einem anderen schweren,
glatten Gegenstand beschweren. So erhdlt sie eine glatte, makellose

Oberfléche.

4 Wenn Sie keinen weiteren Laminiervorgang starten wollen, stellen Sie den

Ein-/Aus-Schalter @ auf ,OFF” (O).

¢ Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

DE | AT | CH



‘1338 UNITED

Anti-Blockier-Funktion (ABS)

Zu Beginn des Laminiervorgangs kann die Folientasche schrég eingezogen
werden oder sich im Gerdteinneren verhaken.

¢ Drehen Sie den Anti-Blockier-Schalter @ auf die Position ABS. Die Folie wird
nicht weiter eingezogen.

¢ Entnehmen Sie die Folientasche und drehen Sie den Anti-Blockier-Schalter (®
wieder auf die gewiinschte Folienstéirke.

4 Beginnen Sie erneut mit dem Laminiervorgang.

Entsorgung

Gerdat entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne auf Rédern zeigt
an, dass dieses Gerét der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie
besagt, dass Sie dieses Gerat am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmill entsorgen diirfen, sondern in speziell eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben miissen.

Diese Entsorgung ist fir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt
und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerdt an
lhren Héndler zuriickzugeben. Handler von Elektro- und Elektronikgeréten sowie
Lebensmittelhéindler, die regelmé&Big Elektro- und Elekironikgeréte verkaufen, sind
verpflichtet, bis zu drei Altgeréite unentgeltlich zuriickzunehmen, auch ohne dass
ein Neugerdt gekauft wird, wenn die Altgerdte in keiner Abmessung gréfer als
25 cm sind. LIDL bietet lhnen Ricknahmeméglichkeiten direkt in den Filialen und
Mérkten an.

Sofern Ihr Altgerdt personenbezogene Daten enthdlt, sind Sie selbst fir deren
Lschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

Weitere Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Verpackung entsorgen

&3
A

Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltvertréglichen und entsorgungstech-
nischen Gesichtspunkten ausgewdhlt und deshalb recyclebar.

Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpackungsmaterialien geméf den értlich
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien
und trennen Sie diese gebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:

a
1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.
Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at

@ Service Schweiz

Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch
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Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.komperncss.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernqss.com
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